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UCCISIONE   del   MA 

1 
Perché in questo TP, nel RM, il SSrD con la Sua spada terribile, 

forte e potente punirà il LWTHN, il serpente guizzante e tortuoso e 
ucciderà questo mostro marino. 

Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: “Questo farà 

sapere il SSrDP DUN: «In questo TP, nel RM, IO, il SSrDP DUN, 

con la Mia Spada1 terribile, forte e potente, punirò il LWTHN, 

l’antico serpente ingannatore degli U, guizzante nei MR dei PL, e 

tortuoso nelle sue MZ ingannatrici; in questo TP, nel RM, IO, il 

SSrDP DUN UDOP farò uccidere dalla mano dell’ U questo mostro 

marino2, dio dei PL del RdM, perché ha sconvolto la TR ed ha 

rovinato il C intero e tutte le CRT. 

Il SSrD ELH e la Sua vigna 

2 
IO, il SSrD, inviterò ad ammirare la Mia vigna, perché è 

magnifica. 

Ed in questo TP, nel RM, IO, il SSrDP DUN UDOP, inviterò ad 

ammirare la Mia vigna, il Mio PLdD, fatto da IR e dai GST di tutte 

le NZN, fatto di Credenti in MH ed in G ed in tutti i Miei PRFdD, 

perché è magnifica. 

3 
IO Stesso, il SSrD, sono il vignaiolo, che la irriga di continuo e la 

custodisce di NT e di GRN, perché nessuno la danneggi 

IO Stesso, il SSrDP DUN, sono il Vignaiolo, che la irriga di 

continuo e la custodisce di NT e di GRN, perché nessuno la 

danneggi. 

4 Ora non sono più adirato con la Mia vigna. Ora non sono più adirato con la Mia vigna. 

5 
Cerchi dunque finalmente la mia protezione e faccia la PE con Me; 
sì ! faccia la PE con Me, ». 

Cerchi dunque finalmente la mia protezione e faccia la PE con Me; 

sì ! faccia la PE con Me, obbedendo alla Mia LdD, Che IO ho fatta 

per il BN di lei e per la sua GI». 

6 
In FTR, nel RM, il PLdIR, discendente dGCB, metterà radici, 

fiorirà e germoglierà come un albero e con i suoi FRTT riempirà 

tutta la TR. 

In FTR, nel RM, il PLdIR, discendente dGCB, diventato una 

miriade di miriadi, come promesso a suo PDR ABR, insieme a tutti 

i PL che formano il Mio unico PLdD, metterà radici, fiorirà e 

germoglierà come un albero e con i suoi FRTT riempirà tutta la 

TR. 

7 
Così, il SSrD ha punito il PLdIR, ma sarà più severo con i suoi 
oppressori; infatti non lo distruggerà, come invece farà con quelli 

che volevano annientarlo. 

Così, con la STRdPSST il SSrD ha punito il PLdIR, ma sarà più 

severo con i suoi oppressori; infatti il PLdIR non sarà distrutto, 

invece quei PL del RdM, che volevano annientare il Mio PLdD, 

saranno loro annientati. 

8 
Lo ha castigato e cacciato via, lontano dalla sua TR e lo ha travolto 

con la FR di un turbine, che viene da oriente. 

Il PLdIR è stato castigato e cacciato via, lontano dalla sua TR, è stato 

travolto con la FR di un turbine, col vento del MA, che viene dagli 

inizi della CRZ. 

9 
Ma i PC del PLdIR saranno perdonati, quando verranno abbattuti 
gli altari degli idoli e le loro pietre andranno in polvere come calce, 

quando nessun altare di idolo o palo sacro resterà in piedi. 

Ma i PC del PLdIR saranno perdonati, quando verranno abbattuti 

gli altari degli idoli e le loro pietre andranno in polvere come calce, 

quando nessun altare di idolo o palo sacro resterà in piedi da 

nessuna parte in tutta la TR. 

10 
Un TP la città fortificata, GRSLM, cadde in RWN e rimase deserta 
e sola, senza i suoi F; quasi come un luogo di pascolo dove gli 

ANML si sdraiano e nutrono;  

Un TP la città fortificata, GRSLM, cadde in RWN e rimase deserta 

e sola, senza i suoi F; quasi come un luogo di pascolo dove gli 

ANML si sdraiano e nutrono;  

11 
Quasi un luogo dove le DN raccolgono i rami spezzati e secchi 

come legna per il fuoco. Davvero, IR fu un PL privo di senno a 

comportarsi in modo che D, il suo CRTR,  dovesse permettere al 
MA di non avere pietà di lui, né di usargli MSRCRD. 

quasi un luogo dove le DN raccolgono i rami spezzati e secchi, 

come legna per il fuoco della sera. Davvero, IR fu un PL privo di 

senno a comportarsi in modo che DP DUN, il suo CRTR,  dovesse 

permettere al MA di non avere pietà di lui, né di usargli MSRCRD. 

Il ritorno di IR nella TRdPRMSdD durante il RM, RGN millenario. 

12 
Ma ora, nel RM, o FdIR, possederete la TRdPRMS, dal fiume 

Eufrate fino ai confini dell’ Egitto, perché il SSrD vi radunerà a 
uno a uno, come si raccolgono le spighe. 

Ma ora, nel RM, o FdIR, possederete la TRdPRMS, dal fiume 

Eufrate fino ai confini dell’ Egitto, perché il SSrDP DUN vi 

radunerà a uno a uno, come si raccolgono le spighe. 

13 
Nel RM la grande tromba suonerà per chiamare a raccolta tutti i 

FdIR, dall’ Assiria e dall’Egitto, e verrete ad adorare il SSrD sulla 
Sua Santa Montagna, a GRSLM . 

Nel RM la grande tromba suonerà per chiamare a raccolta tutti i 

FdIR, dall’Assiria, cioè dall’ est, e dall’Egitto, cioè dall’ovest, e 

verrete ad adorare il SSrDP DUN UDOP sulla Sua Santa 

Montagna, a GRSLM”. 
 

                                                 
1
 E’ lo SSn, cioè l’insieme degli ANG Santi del SSrD ELH. 

2
 Deve essere applicata la LdD di GNS 9, 6: “Chiunque spargerà il SGNdU, avrà il proprio SNG sparso dall’ U, perché D ha 

fatto l’ U a sua immagine e somiglianza”. 


